PoStnina plagana v gotovini.

SLOV

Urednistvo: Ljubijana, Wolfova ulica st. 12
Naroénina cetrtletno 15 Din,

za pol leta 30 Din,

za celo leto 60 Din.

Posamezne Stevilke 1°50 Din.

Za

inozemstvo celoletna

naroénina 90 Din

[zhaja vsak petek.

Ljubljana, 1. decembra 1933.

Cvetje iz Pohodovske filozofije

Na$ ¢lanek »Brez sramu in nacele, ki je meril
glede predvojne dobe v prvi vrsti na kranjsko na-
prednjastvo, je izzval v Pohoduc dolgovezen po-
lemi¢en odgovor. (-Pohod: iz umljivih razlogov
ime naSega lista le ncrad zapiSe, zato govori o
snekem listuc.) Upira se cloveku odgovarjati na
gostobesedne »Pohodove: fraze; priobtujemo s
Svoj}mi opombami samo nekaj primerov v zabavo
svojih braleev.

sSlovenska inteligenca je Sla vedno z duhom
casa; njeno delo za napredek nase domovine se
vidi povsod; sprejemala je vse liste nazore, ki so
se ji zdeli koristni za ves narod. Tako je Spl‘(‘_if!w
mala liberalne, socialne, agrarne, nacionalne in
druge nauke, ki jih je priznaval svet kot resilne za
posamezne stanove in celoto,x — Kajpada. Zalo je
ustvaril Cankar v svojih komedijah in dramah ne-
smrine like zastopnikov te inteligence. Zal, da so-
dobniki te ¢asti ne bodo delezni, zakaj nasa - na-
prednac inteligenca je v svojih vrlinah od takrat
le napredovala; ostala je sebi zvesta, kar je seve
yznak znaCajonosti. Kakor v preteklosti, tako tudi
danes prenasa tuje ideje neprebavljene na naSa
tla brez ozira na lo, ali stoje v kakem organskem
odnosu do nasih zivljenskih vpraSanj ali ne in jih
zmali¢uje doma v karikalure in farso. Kar je bilo
veeraj naprednjakarstvo, to je danes fasizem. Ve-
dno nam je nasproinik koval ‘orezje, s katerim
smo se pobijali sami med sabo. Krititna zgodovi-
na Slovencev bo morala ugotoviti, da smo v dobi,
ko smo bili narodni boj za Zivljenje in smrt, igrali
klerikalce in liberalce, nekoliko tudi socialiste, se
ob slovesnih prilikah trkali na svojo narodna prsa,
pri tem pa neslisano trosili svoje narodne sile in
prepuscali obmejue Slovence njih usodi. Nikdar ni
bila ta politika izraz in odraz Zzivih idej, nikdar
nismo vodili res borbene, radikalne politike, ki bi
bila nasSe sile strnila in naSo samozavest dvignila.
Neprestano smo zatajevali tiste misli, katerih zma-
ga je morala prinesti malim narodom osvobojenje,
zatajujemo jih tudi danes. Na$ liberalizem ni bil
ne demokrati¢en, ne svobodomiseln, ampak reak-
cionaren. Nade kulturnobojno igratkanje je bilo sa-
mo posnetek nemske politike in dokaz nase odvis-
nosti od Dunaja. Ta miseinost ni segla niti preko
Sotle. NajnaprednejSim narodom je bila tuja. Po-
ljaki s tako politiko nikdar ne bi bili uspeli na-
sproti Nemeem. In to politiko zagovarja - Pohod¢!

Dalje beremo v ¢lanku: ~Tako je naSe meséan-
stvo Ze pred vojno sprejelo jugoslovanske nacio-

Gledalisce

Delo za gospodarsko ozdravitev nasega gledali-
Sta se nadaljuje. Zal pa samo v gledaliitu samem,
ki skuda s povetanim Stevilom iger in predstav, ter
zmanjsanjem vseh izdatkoy spraviti v ravnotezje
dohodke in izdatke. I{oliko se bo to vodstvu gleda-
lis¢a posrecilo, j¢ tezko pl‘(‘_lv'gkovuti. Gotovo pa je,
da je tako stanje za gledaliste Skodljivo in trajno
nemozno. Zato moramo ponovino poudariti, da ni
narodno gledaliste zabavaliste, temveg odli¢na kul-
turna ustanova slovenskega naroda, in da je zato
dolZnost drzave kakor tudi banovine in ljubljan-
skega mesta, pomagati gledali¢u z Javnimi redstvi.
Vemo sicer, da je taka pomot med proraéunskim
letom teZzka, vemo pa tudi, da je z_ dobro voljo
vedno se mogote najti nekaj stotisocev.

Bolj kot to dejstvo pa nas ¢udi nenavadni molk
Dramatitnega drustva in Drustva prijateljev gleda-
li&Ca, ki sta predvsem poklicana, da skudata poma-
gati gledaliS¢u. Obe drudtvi pa tako. moltita, da
njun molk Ze kar vpije. Cemu pa sta bili potem
ustanovljeni, ¢e ne zalo, da pomagata gledalistu;
prvo predvsem s podporami mladim igralcem in
dramatikom, drugo pa s tem, da preskrbi gleda-
lis¢u veé obiskovaleev in da — bodimo odkriti —
skula z zvezami, ki jih imajo nekateri gospodje v

tem drustvu, preskrbeti gledaliSéu tudi denarno
podporo.

nalno idejo kot edino resilno za Slovence. V tem
znamenju se je borilo in zmagalo.« — Resnica je,
da je bilo naSe osvobodilno gibanje ob prevratu
pravo ljudsko gibanje, da je prevrat nasel naso int»-
ligenco docela nepripravijeno, zaradi Cesar smo
izgubili Korosko, da je staro Avslrijo zrusila zma-
ga idej, ki jih nasa inteligenca danes zatajuje. (Edi-
no predvojno res radikalno gibanje Preporodov-
cey se je ostro opredelilo nasproti nasemu na-
prednjakarstvu.)

»Kakor v vsakem narodu, ima mescanstvo in
izobrazensivo tudi v nasem svojo poslanstvo.c —
To poslanstvo pomeni veéjo zvestobo do naroda in
odgovornost nasproti njemu, globljo vero vanj, po-
menja pripravljenost za zrtve, pomenja SirSe poli-
titno obzorje in spoznanje polititnih nujnosti. Ni
ga naroda, v katerem bi inteligenca tako slabo vr-
sila svojo nalogo kot v nasem. V politi¢nem oziru
je bila prava coklja v razvoju in v spoznavanju
zgodovinskih nujnosti caplja dalet zadaj za ljud-
stvom,

»Oni, ki se bore Se danes proti nasim nacional-
nim idealom, so podobni pray tistim nasprotnikom
Slovenije in nemSkutarjem pred 70 leti, ki so
n. pr. na Stajerskem dokazovali nasim ljudem, da
je Stajere vse kaj drugega ko Kranjee, da je tam
drugaéen jezik ...« Te besede postanejo resniéne,
¢e postavimo njih smisel na glavo. Marsikateri po-
vojni pojav je razumljiv iz istih psiholoskih in go-
spodarskih osnov, iz katerih se je rodilo predvojno
odpadnistvo in Stajercijanstvo. Te osnove so: ma-
lodusnost sibkih znatajev, gospodarska odvisnost
in koristolovstvo, materialistitna miselnost, ki se
klanja pred zunanjo silo ter nevera v lastno na-
rodno mo¢ in bodo¢nost. Zato je nase narodno
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Rokopisov ne vracamo.

Oglasi po tarifu.

Tiska tiskarra Makso Hrovatin v Ljubljani.

vprasanje v veliki meri vprasanje nasega moral-
nega zdravja in naSe znacajnosti. Povdarjanje in
negovanje regionalnih razlik, posebnosti in ¢uv-
stev samo po sebi Se ne more biti nevarno, nevar-
no postaja Sele, ako omogo¢imo, da ga nacionalni
nasprotnik lahko izrablja v svoje namene. Nemci
Se niso nikoli tako vneto gojili in poudarjali regio-
nalne posebnosti in ljubezen do ozje domovine, kot
v dobi hitlerizma.

~ »Slovensko mescanstvo je bilo, je in bo glavna
opora slovenske kulture.c To stoji v isti stevilki
~Pohoda¢, kjer nekdo odklanja prizadevanje, da
bi se na kmetijskih nadaljevalnih Solah vzgajala
mladina v ljubezni do lastne kmetke kulture, ker
mu to ni v skladu z nacionalno vzgoio.

Seve mora priti h koneu na vrsto tudi argu-
ment, da se hotemo mi, ki odklanjamo pohodov-
ski nacionalizem, obdati s kitajskim zidom in da
se borimo za neko slovensko gospodarsko avtar-
kijo. Saj bi zgubila gospoda v nasprotnem taboru
tla pod sabo, ako ne bi lahko argumentirala s ta-
kimi »podvaljenimi«¢ razlogi. Resnica je ta, da mo-
ramo iskati separatizem, duhovno in politiéno za-
plankanost pri tistih, ki nas bi radi tirali s svojo
tesno, nemogoto polititno koncepeijo v vedno veéjo
in nevarnejSo polititno osamljenost, ki so slepi in
gluhi za zivljenske pogoje malih narodov in s po-
snemanjem tujih ideologij delajo naravnost v roke
tistim silam, ki ograZajo na$ obstoj. Clankar se
niti ne zaveda, kako kmalu bo s svojim naivnim
in nedoslednim pojmovanjem naSega narodnega
vprasanja obsedel s svojimi somisljeniki vred med
dvema stoloma. Kmalu si bosta stala v nacional-
nem pogledu nasproti samo dva tabora: faSisti¢ni
iv nas, Bodofnost bo tam, kjer je mladina. In mla-
dina je — ne samo po vetini, ampak po svojem
boljSem delu — na nasi strani. FaSizem je pri nas
protinaturen pojav in zato obsojen na zgodnjo smrt.

Borbeno ime

Smilijo se nam oni, ki jim Janezi ne dajo miru,

in jih razburjajo na vse mogole nacine. Dejstva,
da Janezi so, ne bo nih¢e spravil s sveta. Se zgo-
dovina bo o njih porotala in dajala zanamcem ver-
no sliko o Steviléni moti Janezov. Gredila bi zgo-
dovina — in tega greha bi ji ne smel nikdo odpu-
stiti — ako bi pojava Janezov ne zabeleZila na
nadin, ki ga zasluzi. Ce zapisujejo zgodovinarji ze
vsak najmanjsi dogodek, potem je izven vsakega
dvoma, da bodo bodoci slovenski in jugoslovanski

Zelo bi nas veselilo, ¢e bi obe drustvi javno
pojasnili, kaj sta storili in kaj Se hoceta storiti, da

_se prepreti gospodarski pelom nasega narodnega

gledalis¢éa, od Kkaterega je odvisna vsa slovenska
gledaliska umetnost. Mislimo, da je to nujno po-
trebno, ker je gledalisée javna ustanova, o ¢igar
usodi ima pravico zvedeti vsa javnost in drugic, ker
notémo delati nikomur krivice z otitki brezbriz-
nosti in nedelavnosti, ¢e je kaj storil, pa je ostalo
to neznano.
DRAMA.

V. Werner: Praviea do greha. Veseloigra v Sti-
rih dejanjih, Poslovenil dr. Fran Bradag& ReZiser
Bratko Kreft.

Lahka igrica, kakor smo jih videli Ze precej.
Problem: Zakonska zvestoba, oziroma nezvestoba;
reditev: kot se za veseloigro spodobi — vesela, Pi-
satelj ni globok, a je duhovit, zato nas »Pravica do
grehac zabava. Véasih je malo frivolen, vendar ne
toliko, da bi postal grob in nas Zalil. Pojmovanje
zakona je popolnoma mestansko, le v prostitutki
Eriki postane pisatelj obtozevatelj sedanje druzbe-
ne morale. Vendar je njen nastop tako kratkotra-
jen, da na vse prehitro pozabimo. Kljub lahkot-
nosti pojmovanja pa je vendar pisateli povedal mar-
sikatero resnico, dasi jo je zakril s smehom in
dovtipom.

Reziser Kreft je podértal smesno plat. Videlo
se je, da mu je bilo pred vsem do tega, da se ob-

rodovi totno obvesteni o silni Steviléni in »notra-
njic moti Janezov.

Slovenci smo znani kot dobri, zvesti in hrabri
vojaki; vse te lastnosti so Se v podértani meri last-
ne ostalim juznim Slovanom, Temn ne more nihte
s pridom oporekati.

Janezi tudi danes vsaj slovenski — ne za-
ostajajo v svoji hrabrosti, ki jo kaZejo v zadnjem
tasu na tako izjemen nacin, ki nima para v do-

- . . ___________ _____ _____]

¢instvo nasmeje. To je tudi dosegel. Mogel pa bi
poudariti tudi drugo, resnejSo plat, kar sem tudi
pricakoval, Toda, kaj hotemo: kriza, treba je v
gledalisCe privabiti ¢imvec obiskovaleey, te pa pri-
vabi$ najlaZzje s smehom in Salo,

Igrali so dobro, dasi so véasih preveé pretira-
vali (Sancin). Mislim pa, da gre lo na rovas rezije.
Osredje so tvorili Jan (dr. Macha ml.), Vida Juva-
nova (dr. Macha ml. Zena Vera) in Nablocka (Ve-
rina mati). Tem sta z uspehom pomagala Cesar
(dr. Macha st.) in Medvedova (Erika).

Bradadev prevod — kolikor ga je mogote pre-
soditi z odra — je dober,

W. Shakespeare: Komedija zme3Snjav. Veselo-
fgra v petih dejanjih. Prevel Oton Zupandi¥ RelZi-
ser prof. 0. Sest.

Je Ze tako, geniji so veliki tudi v smehu. In
njihov smeh je vse drugaden, kot smeh raznih ko-
mediografov: sprosten, odkrit, izvirajo¢ iz dna é&lo-
veSke nature. Genijevi dovtipi, pa naj so na videz
Se tako debeli, so vedno zdravi, brez frivolnosti.
Pa Se nekaj, naj bo zgodba Se tako nemogofa v
resnifnem zivljenju, kakor je n. pr. ta-la Sha-
kespearejeva »Komedija zme$njav« o dveh parih
dvojékov, vendar je umetniSko vse drugate res-
nitna kot n. pr. »Pravica do grehac. To je sila
fantazije, ki se izraZa pri Shakespeareju zlasti v
njegovih komedijah.
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zdajsnji zgodovini Slovencev. Naj se bori proli njim
kdor hoée: Janezi so in Janezi bodo ostali.

Pri zadnjem splosnem ljudskem Stetju so urad-
no nasteli v Sloveniji 125.000 Janezov. Sapo nam
je zaprlo in skoraj ne bi mogli verjeti, da je tako,
ko vemo, da je med nami toliko in toliko srditih
nasprotnikov Janezov, ki hotejo ostati slovanski
Ivani.

Je Ze tako na svetu, da je val izenafevanja za-
jel vse. Kdor se mu ne ukloni, pade kot 7rtev. Za-
to so Janezi na svojo uradno ugotovljeno Stevilko
tako ponosni. Ne boje se tistih, ki so proglasili
njih lepo ime za bojno ime. Za te imajo le pomilo-
valni nasmeh — in nicesar vet, Janezi so Ze vko-
reninjeni in jih ne bo nihée veé kar tako meni nic
tebi ni¢ spodrinil. Janezi hotejo ostati Janezi.

Janezi hotejo biti povsod prvi in odloéilni, Za-
to razumemo, da jih je oni dan list »Pohod: na-
zval, da so Janezi borbeno ime. To Ze vemo, da
so Janezi neko ime; da je pa to borbeno ime, nas
je poduéil Sele »Pohod¢. Ce so Janezi borbeno
ime, je morala kdaj Ze biti borba, ali pa vsaj kli-
¢ejo na boj. Tega nam :Pohod« ni povedal; nam
se pa motno zdi, da je ta boj z Janezi e bil in
da so na celi ¢rti »postenos zmagali. Ne pozabimo
na splodno ljudsko Stetje in naravnost izredno ste-
vilko 125.000 Janezov! Tej uradno ugotovljeni &te-
vilki moramo verjeti! Kdor ji ne verjame, naj se
obrne na pristojno mesto, kier ga bodo primerno
nautili in mu povedali, da je vsak boj proti Jane-

zom brezuspesno delo. Vsaj Janezi bodo gotovo la-
ko rekli.

Steviléno in hitro naraséanje Janczov da misliti.
slovenci in vsi Jugoslovani bodo morali na prime-
ren nacin poskrbeti, da se naraStanje Janczov
omeji, in sicer tako, da v javnosti ne bo zagnalo
preved hrupa. Predlagali bi tole ureditev: Proti Ja-
nezom moramo biti vsi, ker tako hoée list - Po-
hod«, kajti kdor ni takega mnenja kot »Pohod
la ni pravi Jugoslovan.

Ker smo z ozirom na to vsi protijanezi, bomo
po navodilih, na vzpodbudo in vsestransko agitacijo
lista »Pohoda« sestavili javno vpraSanje na notra-
njega ministra s prosnjo, da prepove Janeze, To
prosnjo bodo podpisali najprej najvecji borei proti-
janezov, za tem bomo pa pobirali pod zastito pla-
vih sraje podpise pri vseh onih, ki so se izneverili
lepemu imenu Janezov in pri zadnjem splosnem
ljudskem Stetju priglasili sebe za Ivane. Priznati
moramo, da so lvani imeli dosti korajze,

Ivani, to so tisti, ki so protijanezi, so ostali za-
enkrat v manjsini. Daj Bog, da bi Janeze pamel
nasla vsaj do prihodnjega splosnega ljudskega Ste-
tia in da bi se njihove vrste zmanjsale, ker ne
moremo mirno dopustiti, da bi zaradi Janezov po-
stala zgodovina Slovencev in .Jugoslovanov ozna-
cena na prav poseben nacin.

Da se s »Pohodom« vsaj v eni tocki razumemo
in sirinjamo, nas mod¢no veseli. Zato bomo za sedaj
koncali poglavie o Janezih, ker smo protijanezi.

»Jutroc bi Ze res lahko postalo kedaj malo bolj
previdno, Ce ne bo zaneslo s svojo nepremisije-
nostjo zmedo med vse pravoverne jugoslovene. Saj
gre tem vendar Ze tako dovolj trda, in boj proli
slovend€ini in za njeno tiho in postopno likvidacijo
Jjim daje dela ez glavo. Pa jim je zagnalo »Jutro
poleno pod noge, da bi se lahko posteno spotak-
m]}- Res da nj tega »Jutro« storilo nala3é, Bog ne
prizadeni, toda nalaS¢ gori ali doli, poleno je bilo
tam, kjer korakajo jugosloveni, in to je za jugoslo-
venski list vsekako nerodna zadeva.

Pa za¢nimo kar pripovedovati.

Jugosloveni pri »Jutrue so kajpada kulturni
ljudje. Zanimajo se torej tudi za naravoslovie, in
cel sestavek jim je zrastel izpod peresa ob spomi-
nu na »Delo nagih prirodosloveeve. Naprosili so
zategadelj dr. Lj. Kusterja, da jim kaj pove o tem
delu. In so ga vprasali med drugim:

»Prirodoslovne razprave' ste v zadnjem Casu
preosnovali in jim dali zna€aj internacionalne
znanstvene revijels

Pa so dobili taksnole pojasnilo:
~»Da, vendar nasa reformha ni bila povsod spre-
leta 8 popolnim razumevanjem; o¢itali so nam, da
gojimo znanost v fujih jezikih namesto v domacem.
V prvem hipu se res zdi presenetljivo, da tiskamo
0. pr. nemske razprave, Toda ne smemo pozabiti,
da imajo ,Prirodoslovne razprave' strogo znanstven
znacaj in da bi snov, ki jo obravnava ta ali ona
razprava, zanimala pri nas toliko specialistov, da
jih lahko vse na prste sestejes. Zaradi te pestice
ljudi res ne kaze, da piSemo take razprave v doma-
tem jeziku in jih tako storimo nedostopne svetov-
ni znanosti, ki je v eksaktnih vedah samo ena. Pri
nas pa¢ pozabljajo, da so prirodne vede kakor
velika hi3a, pri katerj zida vsak narod na svojem,
vendar pa so vse stvari tesno povezane med seboj
In se po vsem svetu enako interpretirajo, cesar o
posameznih duhovnih vedah ne moremo (trditi.

Pohujsanje

Majhen narod si zares ne more privoséciti zanj pray
za prav nepoirebnega luksuza, da bi v svojem je-
ziku tiskal razpravo o kaksnem specialnem izsled-
ku, n. pr. iz embriologije, ki zanima samo embrio-
loge po vsem sveiu in nikogar drugega. Tako bi
bila oskodovana i znanost i raziskovalee, narod pa
ne bi imel nikake stvarne koristi, marve celo
Skodo, ker bi lahko drugi mislili, da ni dozorel
za delo v tej stroki.«

No zdaj jo pa imajo, ti jugosloveni. Koliko =0
se trudili Bulatj in Zuboviéi in Se drugi in drugi,
vsi preskuseni v pravem jugoslovenstvu ni¢ manj
kakor v svetovni kulturi, pa so zahtevali, naj pisejo
Slovenci poslej — ¢e znajo ali hotejo, to je vseeno!
— v jugoslovenscini, ali bolj po domace povedano,
v srbo-hrvastini, vse znanstvene knjige, da posta-
nejo tako dostopne Sirokemu svetu, Kajti sloven-
Stina, so nas ucili, ima premaghen obseg, da bi se
mogla kedaj uveljaviti kol znanstven jezik. Pag pa
je tak znanstveni jezik srbohrvas¢ina.

Sedaj pa udi »Jutro« tako krivoverstvo!

Bojimo se samo, da ¢aka jugoslovene Se veliko,
veliko takih preskuSenj njihovega razuma. Res je,
pravi¢nost zahteva, da jim to priznamo, v tem po-
gledu so kar neverjetno odporni.

Je pac¢ tako na svetu, kakor pravilno ugotavlja
Kuscer: svetovna znanost je samo ena, in &e naj
postane dostopna sveiu, mora biti pa¢ spisana v
svetovnem jeziku. Svelovni jezik ni slovenséina,
ali prav tako ni svetovni jezik srbohrvascina, celo
poljs€ina ne, ¢eprav pomenijo Poljaki kulturno vse
kaj veg, kot Srbohrvatje. lzmed slovanskih jezikov
je svetovni jezik pa¢ samo rus¢ina. Morebiti je se
za sedaj nekoliko potisnjena v stran, ali gotovo je,
da se uveljavlja bolj in bolj in da se bo uveljavila
v dobi enega ali dveh pokolenj tako, da bo potis-
nila v Evropi in drugod nems§tino — pa tudi fran-
costino! — v ozadje in da bo uspedno tekmovala
v svetu z angleséino.

Reziser Sest se je odlotil, kot pravi v »Gledali-
8kem listu¢, dekorativno za stiliziran orient, igral-
sko pa za realistitno igro z rahlo groteskno noto
Pri posameznikih. To svoje nadelo je tudi dosledno
1zvedel, in sicer z velikim uspehom, Sceni¢no, re-
zijsko in igralsko je bil zlasti posreten ljubezenski
prizor na balkonu med Antifolusom Sirakuzanom
(Jerman) in Lucijano (V. Juvanovo). Najvainejsc
pa je, da se je reziserju posretilo, da je Sla kome-
dija kljub devetim slikam tako hitro mimo gle-
dalea, da se mu je zdelo, kot bi se za trenutek
zasanjal v neko pravljitno dezclo, iz katere se le
nerad in tezko povrne v vsakdanjo realnost. To
sanjskost je Se povetala zatemnitev odra pred
vsako sliko.

_ Igralsko sta bila najbolja Jerman (Antifolus
SirakuZan) in Sancin (Dromio SirakuZan), ki sta
Se v poslednjih dveh letih razvila v mo¢na igralca.
Izrazite like so ustvarili §e Skrbindek (Antifolus
Efezan), Zeleznik (Dromio Efezan) in Gregorin
(zlatar Angelo). Od dam je bila najboljia Juvanova
(Lucijana), Nablocka (Adrijana) pa¢ ne bo znala
nikdar dobro slovensko, kar zlasti moti pri verzih,
" oda, ziaggti za igralko takih zmoincr?ti. Tudi dru-

v manjdih v s0 le ripomogli k resni¢ne-
i uSpel'lm, logah so lepo prip g

Zupantitev prevod je prava umetnina tako po
bogastvu izraza kakor tudi po vzornih stihih. To
]e pr.epeBnitev - ne prevodl .

Miroslay Feldman: Zajec. Igra v $tirih dejanjih.
Prevel Jus Kozak. ReZiser prof. 0. Sest.

Feldman je po poklicu zdravnik, kar se mo¢no
pozna glavnemu junaku te vojne igre, ki se vrii

v zadnjih mesecih svetovne vojne na italijanski
fronti; glavna oseba stolnik Freiherr von Doringer
ie namre(‘_i izrazito patoloSki pojav. :

Dejanje ni zgrajeno enotno, deloma prikazuje
vojasko Zivljenje na fronti, kjer prevliaduje kome-
dija s saliro, na drugi strani pa imamo osebno tra-
gedijo stotnika von Doringerja, kateri sluZi prvo
dejanje samo za nekako ozadje. A Y

Tega notranjega razkola tudi reziser ni znal
premostiti, zato ne zapusti igra v gledaleu tistega
vitiska, ki bi ga morala tako po snovi kakor pisa-
teljevem hotenju. Treba bi jo bilo dramaturiko
predelati, in prepritan sem, da bi dosegla vse dru-
gaten uspeh. Pa tudi sicer imam vtisk, da jo je
reziser prehitro in $e nedodelano postavil na oder,
Omenim naj Se, da je zatemnitev odra v zaéetku
vsakega dejanja pri »Zajcu¢ neosnovana in ne-
potrebna.

Mnogo celotnejsi in motnejsi vtisk pa so na-
pravili posamezni igralci, od katerih so zlasti Ze-
leznik (stotnik von Doringer), Skrbiniek (general-
major) in Jerman (poro¢nik Kotromanié¢) izklesali
tako izrazite figure, da jih moremo pristeti k nji-
hovim najbolj§im vlegam. Podobno so se izkazali
v manjsih vlogah tudi Lipah (kuhar), Jan (Vran-
ka), Drenovee (Arpad) in Bratina (stotnikov sluga),
medtem ko Kralj ni mogel preko obitajne kari-
kature.

Prevod Jusa Kozaka je dober, mislim pa, da
bi vojaske nazive lahko zamenjal s takimi, ki smo
jih bili pri avstro-ogrski vojski navajeni; pod de-
setnikom si €lovek kar ne more predstavljati ka-
prola. V. K.

In do teh uspehov nismo prislj samo mi, prisii
so do njih tudi pripadniki svetovnih narodov in
jezikov, in ¢e je nemski nacionalno - socialistiéni
profesor prav zadnje mesece napovedal podobno
glede razvoja in uveljavljanja svetovnih jezikov, mu
zc lahko verjamemo. Saj prav za prav ni povedal
drugega, kakor to, kar lahko opazuje vsak, ki za-
sleduje razvoj duhovnega in gospodarskega Zivlje-
nja sodobnega sveta.

Sicer pa teh besedi nismo zapisali, da bi spre-
cbracali jugoslovene, prav zares da jih nismo. Sa-
mo ugoloviti smo hoteli, da jim je bilo vrZeno po-
leno pod noge. Kajii ée padejo Cezenj in si razbi-
jejo nosove, naj vedo vsaj, da je to napravilo po-
leno, in da niso krvaveli v boju za »nacionalna
prava<.

Esée o Slovenski Krajini

Tezko je odkrito in brezobzirno pisati o bole-
¢inah nase narodne vzgoje in raznih blodnjah ter
krivicah danes, ko se v ¢loveku ves gnev proti
plitvim samozvancem zbira v Zupanéicev vzklik:
»Kdo si, ki rad bi vodil narod moj?< (Na tiste
nckdanje besede o kralju MatjaZu ne mislim!) Ven-
dar: ¢e nam ni mogote prodirati in graditi naprej,
pa skusajmo vsaj obdrzati to, kar stoji, da je prav
in koristno. Zasluga »Slovenije« je, da je prodirno
osvetlila nase bolecine v 3t. 16. 1932 in v posebni
prekmurski Stevilki (11, 6). Stejem tiste ©¢lanke
med najboljSe o vprasanju Slovenske Krajine. V
njih je vse, kratko in jedrnato. — V zadnjih ted.nih
sta izsla v tem listu dva daljSa ¢lanka, ob katerih
zelim poudariti nekatere momente, zlasti pa popra-
viti nedostatke.

Zgreseno je, ako kdo trdi, da je ljudstvo v Slo-
venski Krajini »brez vsake narodne zavestic —-
nasprotno, vec¢ina vaskih ljudi odgovarja: mi smo
Slovénje, Slovenci! Mislim, da spri¢o minulih in
sedanjih razmer taka izjava zadostuje za oznacbo
narodne zaveslti pri kmetu .., Drugo pa je, ali ima
ta zavest mimo narodnega izrotila in cuvstvovanja
kaj globlje vsebine, Tu je pa¢ naloga razumnistva,
da nudijo svezim duSam panonskih Slovenov zdra-
ve slovenske hrane! In prav tu je jedro kulturnega
vprasanja Slovenske Krajine: kaksna je dejavnost
in usmerjenost inteligence, ki Zivi v njej. Lo€ili
moramo domacine od nedomaéinov, namre¢ po
tem, kolikor so aktivmni: mirno labko trdimo, da
jo prav velikanska vefina razumniStva obeh stra-
ni — in ne ljudstval — brez narodne zavesti, ker
ie popolnoma pasivna, kulturno prej Skodljiva kot
delavna ... Poglejmo resnici v obraz, zakrivanje
je sramota!

In smer dejavne inteligence? Tu bi lahko rekli,
da obstoji skupina, ki stoji na stalii¢u, da je treba
pri pisanju za starej8i rod ostati pri domacem na-
recju, ki ima Ze svojo 213letno knjizno izro€ilo, ro-
kopisne knjige pa so se Sirile Ze v 17. stoletju.
V tej skupini se nahajajo tako domacini kot »pri-
sleki«. Oboji sloje na stvarni osnovi, da je treba
ljudstvu nuditi pisano besedo, ki jo more popol-
noma razumeti. OCitno je pa, da sprito razmer
slarejSi rod knjizne slovenséine niti pasivno ne
more obvladati, saj se je nikoli — uéil ni, Ta pre-
hodna doba bo trajala $e kako desetletje in celo
po mnenju nasih odli¢nih jezikosloveev (tudi n. pr.
dr. Breznika) prav nit ne skoduje knjizni sloven-
$tini, S¢ manj pa ¢emu drugemu. Nikdar pa ni
trdil g. Klekl v »Novinah« v zagovoru (I'l‘glckta, da
sprekmurstina ni slovenstina¢ (kakor piSe J, Stan-
te v tem listu z dne 3. novembra) — ostanimo pri
resnici, ki se da dokazati z navedkil! Prav tako ne
razumemo, kje je tista mladina, ki stoji na stalidu
svendstva<, t. j. posebne prekmurske snarodnostic
v nasprotju s slovenstvom, Mislim, da niti enega
ni, kaj sele cela skupina! Mogote je kdo spet kaj
narobe bral? Vidite — kako naj razume nas kmet
knjizno slovenséino, ¢e pa inteligent bere prek-
mursfino prav narobe?! Je treba krepkejSega do-
kaza?! S tem je tudi dan odgovor, koliko stvarne-
ga uspeha more nuditi delo tistih redkih ljudi, Ki
hocejo »delovati« v nasprotnem smislu. — MadZar-
skega radia in Sunda pa se nikar ne bojte! Imamq
bolj »nacionalnegac dovolj celé po vaseh, Kkaj
Sobota! Jedro je zdravo, je trdno slovensko — in
kaj nam vse drugo mar! Toda: kvalitetnih delav-
cev za kulturno povzdigo danes ne moremo poka-
cati. Zal, da cel6 plodno izro€ilo fistega tiska, ki
ga je zapotel vélikj dr. Ivan6ci, Nl na visini . . .

Nazadnje bi vas rad presenetil Se z nekim
predlogom: ¢e bi mogel, bi vpel;al. najstroZjo cen-
zuro vseh tlankoy o Slovenski Krajini, Njena dolz-
nost bi bila, da bi vrgla v ko¥ vse povrinosti, ka-
krine predstavlja n. pr- Debeljakovo pisanje v Ziv-
lienje in svetu pred tedni, vrstice nekih dopis-
nikoy in podobno. Propagirala pa bi ta cenzura
objavo vseh kritik pacenja k‘m]evmh imen, kultur-
nih zlotinoy itd. Ce tega ni — ledaj tudi pravil-
nega gledanja ¢ez Muro ne hol

. Dolénski Marko.
_

Vsem, ki vam je obstoj neodvisnega, odlo¥no
nasega, notranji nasSi koncentraciji sluZetega lista
pri srcu, podprite nas z rednim plagevanjem na-
rotnine!

- e
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— Velika newyorska zalozba Harper & Bro-
ther« (ki ima tudi v Londonu svojo poslovalnico)
napove{lu_ip Zad prve mesece 1934 novo knjigo na-
Sega ameriskegia rojaka, pisatelja Louisa Adamica.
V knjigi bo zbral svoje ¢lanke o Jugoslaviji, ki so
nekateri Ze izsli v raznih ameriskih revijah (New
Masses, Harpers Magazine, New Republic, Travel).
Knjiga bo imela naslov »Native’s Keturn¢ in pod-
naslov: »An American Immigrant Visits Jugoslavia
and Discovers His Old Countrye<. Imela bo nad 450
strani ter mmnogo ilustracij. Za to knjigo se nasi
i?,S(!lj(-_‘.Il(:i v Ameriki zelo :.f,ﬁl_'l.illlllju in tezko prica-
kujejo njenega izida. V raznih slovenskih ameri-
skih listih se oglasajo rojaki z dopisi, v katerih pi-
Sejo o Adamicevih ¢lankih, ki jih berejo v raznih
velikih ameriskih revijah. Nekateri listi pa ga na-
padajo, tes, da je kriviten v opisovanju razmer v
Jugoslaviji in da ni vse tako ‘kakor rise.
Toda Sele ob knjigi bo mogoce razsoditi, ali ie
praviéno razdelil sonce in sence. :

— Novo akademsko drustvo se je ustanovilo
pred tednom v Ljubljani, in sicer se 'im(rnuiv: Ju-
goslovenski nacionalisticni akademski klub »Edi-
nost<. 7 ustanoynega zborovanja so poslali zahval-
ha pisma razen rektorju tudi univ. profesorju g.
dr. Qgrisu in univ. prol. g. dr. Kelemini, Glavno
besedo na zborovanju je imel zastopnik Narodne
oglpralae dr. Cepuder, Ko so na zborovanju govo-
rili o and_elovanju z drugimi akademskimi drustvi,
so ugotovili, da je le z »Jadranasic mogote sodelo-
vatl proti separatisti¢nim skupinam. Glasilo nove-
ga akademskega drudtva Edinostic bo tudi
»Pohod:.

. — Obsteji pa v Ljubljani e neko drustvo, ki je
Javnosti malo znano, kalerega ime pa smo te dni
brali v nekem seznamu nacionalnih drudtev. To
drustvo je »Nacionalno socialistitni front Jugosla-
vijec. Toliko je teh drustev, da ¢lovek ne ve, v ka-
terega bi se vpisal. Ce bi dobil Elovek k svoji pladi
Se precej izdatno drustveno doklado«, bi se vpisal
kar v vsa priporocila vredna drustva in klube, pa
mirna Bosna.
T AW MUY (52 D S K R T M e T O T
»Slovenija¢ se zavzema za prave, ¢isto demo-
kraeijo v javnem Zivlienju, za to, da se v praksi
uveljavijo nacela, ki se v teoriji progiasajo kot vo-
dilna. Odloéne borho hoée voditi proti vsakemu sle-
PomiSenju v natelnih vpraSanjih in proti dvoZiv-
karstvu v narodnem Zivljenju.
A R B R AT VAR O S TR s S S I T ey

— V Subotici je zaprt tamkaj$nji poveljnik
mestne policije Prodanovi¢. Zaradi sleparij in zlo-
rab uradne avtorilete, ki jim policija kajpada dalj
¢asa ni. prisla na sled. Policijski poveljnik Proda-
novi¢ je bil n. pr. solastnik ene od subotiskih to-
varen sodavice. In tej tovarni je Prodanovié izpo-
sloval kratkomalo — monopol. Ostalim tovarnam
'fim!a.\u'ue Je prepovedal obratovanje, ¢eS, da pro-
izvajajo pokvarjeno sodavico. Cele zaboje sodavice
v steklenicah je dal voziti na dvoriste policije,
kjer so steklenice razbijali. Svoji tovarni in sebi
je s tem pomagal do velikega dobitka; ta tovarna
je dvigala cene, kakor se ji je zdelo. Nazadnje jo
policija zvedela za vse in aretirala svojega povelj-
nika. Zdaj obratujejo spet vse tovarne in sodavica
se je zelo pocenila, Stara metoda: imeti kakr3no-
koli oblasl in bili solasinik raznih podjetij, ki jih
potem lahko »varujes< pred konkurenco. Stara
metoda, zanesljiva metoda!

— Nemski PEN-klub je pred kratkim »prosto-
voljno< izstopil iz mednarodne zveze PEN-klubov.
Na seji eksekutive v Londonu so namreg povedali
nemskemu delegatu Pauliju, da morajo sprejemati
v klub tudi protihitlerjevske pisatelje. Predsed-
stvo nemskega PEN-kluba pa je rajdi izstopilo iz
mednarodne zveze. NemSka skupina je zdaj skle-
nila, da se bo nanovo organizirala ter skuSala
ustvariti tudi v drugih drZavah organizacije nacio-
nalistitnih (fadisticnih) pisateljev, Tako dobimo
torej nacionalistitno internacionalo pisateljev. Pri-
stopnic Se niso razposlali.

— Selma Lagerldi je izrofila honorar svojega
zadnjega leposlovnega dela Mednarodnemu odboru
polititnih beguncev svobodnih pokliceyv, Nemgki
fagistitni tisk je sprito tega takoj pozval Nemce,
naj ne kupujejo knjig, ki jih je spisala ta »boljse-
viska« pisateljica.

Kulturno herostratstvo

Cudni modrijani se zbirajo okrog »Pohodac,
Toliko protislovij, kot v tem listu, bi zaman iskal
kjerkoli drugod. Sicer to ni ni¢ ¢udnega tam, kjer
je toliko nejasnostj in zmedenosti prav v osnovnih
pojmih, zadevajotih narod, polititno nacijo, nd-
rodno, drZavljansko, patriotitno in polititno vzgo-
jo, kjer se odnos drzave do naroda postavlija na
glavo. Klasiten primer take zmedenosti nahajamo
v 47. stevilki lista, kjer se nekdo spodtika nad
vzgojno smerjo nadih tako imenovanih kmetijskih
nadaljevalnih Sol. Ni naSa naloga, da branimo te

sole. To naj stori prizadeto utiteljstvo, ako se mu
zdi vredno, odgovarjati na take vrste kritiko. Na-
vajamo samo nekaj stavkov iz nje, ki so zelo, zelo
znacilni. »Nastane pa vpraSanje, ali je bas ia ideja
(v mislih ima pisec vzbujanje ljubezni do poklied,
do grude, do domacih Seg in obi¢ajev, do nase ve-
re), ki jo poudarja nase nadaljevalno Solstvo, pra-
vilna osnova za Zivljensko pol naSe kmetke mla-
dine. Ali je sploh v soglasnosti z drzavno idejo?
Namesto ideje krepke, enoine, nacionalne Jugoslavi-
je poudarjajo ljubezen do oZjih domadih obitajev in
Seg. Ni li to partikularizem, ki ni v skladu z idejo
enotne Jugoslavije? Namesto verske strpnosti in
enakopravnosti poudarjajo ljubezen do domate ve-
re, torej poudarjajo versko plat tam, kamor gotovo
ne spada.:

Bog varuj vsako drzavo takih patriotov, ki
spravljajo gojitev domate kmecke kulture v na-
sprotje z drzavno mislijo, ki imajo take pojme o
verski strnosti in enakopravnosti. Ljudje take mi-
selnosti so grobokopi drzavne misli. Ako bi bil
ucitelj zagresil te vrste, bi zasluzil, da ga odpuste
iz sluzbe, ker ne bi imel pojma o tem, kaj je na-
rodna in drzavljanska vzgoja. Nasi nacionalist so
pa¢ slabi uenei svojih mojstrov. Hitlerjevei bi so
gotovo otepali ljudi take nacionalne« miselnosti,
V oteh takih »nacionalnih delaveeve padé ne velja-
jo ni¢ ponovna in jasna zagotovila najvisjih mest,
da je nasa pravica in dolZnost gojili svoje »ple-
menske posebnosti<. Niti sanja se jim ne, kateri so
pogoji in osnove organske rasti narodne kulture
in zavesti.

,Poreske opomene*

posiljajo davéni uradi davénim zavezancem v
okroZju ljubljanskega finantnega ravnateljstva.
Za vsako tako »opomeno: mora naslovljenee pla-
c¢ati 1 dinar »porto¢, Ceprav prejme »opomeno<
dosti prej, preden zapade davek v pladilo. Te »po-
reske opomene< prejemajo davini zavezanci Sele
za Cetrti kvartal letosnjega leta. Se meseca julija,
L. j. za tretji kvartal so dobivali »davine opominez,
ki so jih posiljale »davéne uprave¢, sedaj pa po-
Siljajo »poreske opomene« poreske upravee, ki
sporo¢ajo ljudem, da »prema stanju ratuna br. ...
u poreskoj glavnoj knjizi za ¢/, 1933 god. opstine . . .
dugujejo Dinara... na ime »davkibe itd. Beseda
»davkih« je namre¢ pritisnjena s Stampiljko, ki je
pri »poreskih upravah¢ v Sloveniji Se slovenska.
Ne vemo kaj je vzrok, da so pri nas, ko je uradni
iezik slovenski, kar ¢ez no¢ nastale namesto »dave-
nih uprave sporeske upraves in namesto »daveénih
opominov« »poreske opomene<? Ce je drzavna ti-
skarna v Belgradu preveg obremenjena, bi prav
lahko kak3na slovenska tiskarna natisnila davéne
opomine. Janez Kosec.

Zatiranje slovenskega ljudstva v
Primorju

Ljubljana, v novembru 1933. — Po velikih
procesih, ki so jih vprizarjali pred leti italijanski
fasisli nad nasimi ljudmi v Primorju-in s katerimi
so hoteli pokazali svetu svojo moé, je nastal na
zunaj in na videz mir. Toda to ni tako. Z vetjo
previdnostjo, pa zato toliko bolj sistematitno, uni-
tujejo vse, kar je Se slovenskega. Ljudstvo je v
¢asu faSisticnega terorja postalo bolj previdno, zato
pa danes zadostuje Ze najmanjsi pregreiek in sum,
da ga pricno oblasti zasledovatli. Da je zZivljenje v
takem poloZaju, v vednem pricakovanju aretacij,
zapora, konfinacij in slitnega, neznosno, si lahko
vsakdo predstavlja. Kar pa je najbolj grozno je to,
da zapirajo nedolzne ljudi, ki jih puste Eakati v
preiskovalnih zaporih tudi ez eno leto, da med
tem Casom najdejo vsaj en »zloCin<, po katerem
bi jih lahko sodili.

Zadnji vetji proces, ki so ga vprizorili proti
nasim fantom, je bil pred mesecem v Rimu pred
izrednim sodis¢em. Tu je bil obsojen 33letni Pur-
ger Klement iz Doline in.drugi na od 7 do 2 leti
jece. ObdolZeni so bili, da so organizirali po Istri
lansko leto znane pohode na Zupanstva in so za-
htevali dela ter odpravitey ob€inskih davkov in
nekaterih drugih davkov, Vsaj dejstva pa govore
za to, da za tako delo nj treba organizatorjev, ljud-
stvo je to storilo v obupu, organizirano po bedi in
fasistitnem pritisku. Mnogo ljudi pa so v zadnjem
casu aretirali v Postojni, Kosani, Sv. Luciji, Idriji
in kot porota »Ponedeljski Slovenece tudi v Aj-
doviéini. Tu je bilo aretiranih 6 fantov, ki da so
polomili Arnaldijevo drevo pred Solo. Fante je
ovadila Solska sluzkinja, ki pravi, da jih je videla
ob petih zjutraj, ko je odpirala okna Solskega po-
slopja. Ljudem se zdi to ¢udno, kajti do takrat
te nikoli ni odpirala oken tako zgodaj in poleg
tega Se tema, Zenska pa zelo slabo vidi, Nazadnje
pa temu je treba Sestih fantov zato, da bi odlomili
vrdiek na drevesu? Drevesce so sedaj obdali z
bodeto Zico!

Drugo, kar muéi nase slovensko kmegko in de-
lovno ljudstvo v Primorju, pa je neznosen in obu-
pen gospodarski poloZaj. Kmecka posestva ne do-
naSajo ni¢esar vee¢, le za skromno zivljenje in za
davke. Saj ponekod ne jedo drugega kot krompir
in polento. Naj navedemo za primer samo to, da
morajo platati kmetje v vipavski ob&ini za pra-
ita, ki ga zakoljejo za dom 100 lir takse in 40 lir
uzitnine (okrog 560 Din!). -

Diktatura in demokracija

V danasnjih dneh, ko Ze nekateri podrepniki
aviokratizma in faSizma ne vedo, kako bi bolj
smesili in v ni¢ devali demokratiéno misel, misel,
ki je sploh niso sposobni doumeti, v teh dneh je
velike vrednosti, slisati sodbo moz iz dezel, v ka-
terih se je demokracija ne samo cbnesla in poka-
zala svojo zivljensko moc¢, ampak katere imajo tu-
di prav zaradi svoje demokrati¢nosti na svetu vpliv
in mo¢, ki ga ne more pokazati nobena fasisti¢na,
nedemokraticna drzava. Na prvem mestu med de-
mokracijami je danes Velika Britanija, najvedja
in e vedno najmoc¢nejsa drzava sveta. In kljub
vsem fadistitnim poskusom na svetu ne prihaja
AngleZem nili samo na misel, da bi zatajili svoje
veliko izrotilo: demokracijo,

Prav te dni je govoril drzavni tajnik za domini-
one Thomas:

»Gotovo ni slucaj, da Se nikoli ni v britanski
drzavi demokracija tako globoko koreninila, ka-
kor danes, ko propada demokrati¢na drZavna obli-
ka na vsem svetu. Diktature morajo kajpada obra-
¢ati vso pozornost na dogodke v notranjosti. Ljud-
stvo, ki se je odpovedalo svoji lastni svobodi, je
treba drzati v nekakinem omoti¢nem stanju, da
se ne upre, in najboljie omotitno sredstvo je
motan zaloZek sebitne narodne oholosti.«

Zelo lepo je na Jese:iicah

porocajo »Pohodu¢ z obhodov dne 25. novembra.
Kajti »prosvetno, kulturno in drustveno Zivljenje
je zavzelo razveseljiv polet. Vrie se prireditves —
0, pa ne samo to, tudi »operete, koncerti, predava-
nja, akademije itd.« To je treba pozdravili, to je
hvalevredno, lepo in koristno, ugotavlja dopisnik,
ampak, pravi, pojavili da so se tudi bridki nedo-
statki, To je hudo, res, pa imajo zato Jesenitani
tudi mnogo svobode, ker dopisnik porota tole:
»Kajti, vsi oni, ki delujejo javno, bodisi na kul-
lurnem, bodisi na gospodarskem polju, morajo po-
lagati svoj racun o delu in javnosti ali pa zakonu
in drZavi v obliki taks.c Pa ni na Jesenicah drugi
nacin ni¢ priljubljen, slisimo dalje. Mogote radi
tega, ker imajo — kljub tej krizi — »gospodarsko
skupino, ki si je izbrala poklic gostoljubja<. Lep
poklic, pa se zdaj ne moremo baviti z njim in z
njega oziri na razvoje tujskega prometa, ker mo-
ramo navajati dalje: »Nih¢e nima nitesar proti te-
mu, da se clovek v hramu, ki je sicer v prvi vrsti
doloéen vzgoji, kulturi in prosveti, po dovrienem
dusevnem delu razvedri in da se javnosti to tudi
nudi, treba je pa imeti v vidiku to, da velja eno
merilo za vse, da je pa lreba zalo imeti dovoljenje
oblasti — sreske in eclo banske, ker kulturno delo
bo po zunanjosti in notranjosti le tedaj popolno,
ako bo zadostilo tudi zakonu o taksah.« Tako kon-
ta »Pohode«. V istem slogu klitemo: zapomnite si
to vse prosvetne, kulturne in :drustvene« organi-
zacije, bodisi da delujete javno na kulturnem, bo-
disi na gospodarskem polju!

Kaj je anahronizem ?

»Anahronizem je, da se mora danes po 15 letih
svobode ustanavljati jugoslovenski nacionalisti¢ni
klub na Aleksandrovi univerzi.c To je ugotovil
dr. Cepuder na ustanovnem ob¢nem zboru »Edin-
stvag, jugoslovenskega akademskega nacionalistit-
nega kluba na ljubljanski univerzi (»Jutro«, 26.
nov, 1933). — Pa Se drugaten »anahronizeme« se je
dogodil; predsednik tega druStva je namreé — Ja-
nez! Ne Marko ali Dusan, nili ne Jovo ali vsaj
Ivan, marve¢ ¢isto navaden plemenski Janez.
Kam pridemo, ¢e bodo udirali Janezi celo v nacio-
nalisti¢ne organizacije?

Popravek: V @€lanku V. Sk.-a, »K vpraSanju Slovenske
Krajine«, se je pri metiranju zgodila neljuba pomota. Uri-
njen je bil ob koncu prvega dela odstavek, ki navaja Stevilo
v Mursko Sobolo prihajajotih slovenskih revij, ki pa spada
v neki drug &e neobjavljen ¢lanek o Slov. Krajini.

V uvodnem ¢lanku zadnje Stevilke naj se popravita dve
napaki: na prvi strani v 3. stolpen, 19. vrsta od zgoraj
naj se glasi: “morec namesto »mora<; na drugi strani v
1. slolpeu, 9. vi'sta od spodaj naj se glasi: snesmrinoste na-
mesto »resnitnoste,

Listniea uredniStva.

Kritiku »Hmeljske princesec. Hvala lepa za poslano
brofuro in lepak. Vafe ocene pa ne moremo priobditi, ker
bi si z njo golovo nakopali tiskovno toZbo, Ocena in bro-
Sura nam sicer jasno pritala, da je :.Hmcljsta princesac di-
letantsko zmadilo, kakor ga Se menda nismo doZiveli v
Sloveniji — vsaj javno ne — vendar mislimo, da so Va¥i
napadi na utiteljstvo presplosni in zato vsaj za velino udi-
teljstva krividni., Prepri®ani smo namref, da tudi uditeljstvo
odklanja take »umolvores. — Veselilo pa bi nas, ¥ bi
napisali mnogio krajSo oceno brez splodnih izpadov.

»Dramac¢, revija za ljudske odre in igravee, je
iz8la. PodeZelski reZiserji in igravei bodo nasli v
njej vse, kar potrebujejo za svojo izvezbanost in
priredite v odrskih predstav, Ker bo 1. Stevilka naj-
brZ kmalu posla, narotite takoj na: Zalozbha Drama,
Ljubljana, poStmi predal 139.
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Prepovedana lista.
Drzavni pravdnik v Zagrebu je
prepovedal Siriti in prodajati:
1.) §t. 10 sIHrvatske revije« in
2)) il 45 »lslrec.
Oba lista izhajata v Zagrebu.

+ Dr. Ivan Perne.

V Zenevi je nenadno sredi dela
umrl dr. Ivan Perne, svetnik zun.
ministrstva. Bil je eden izmed na-
Sih najsposobnejsih  uradnikov v
diplomalski siuzbi. Po rodu je bil
Gorenjee, Zgubili smo z njim za-
vednega Slovenca, ¢loveka redke
plemenitosti, ki je pomagal vsa-
komur, kdor se je zatekel k njemu
po pomo¢. Zaradi svojih osebnih
vrlin je bil priljubljen v vseh bel-
grajskih krogih. Dozivel je komaj
44 let, ko se mu je obetala radi
sposobnosti v sluzbi najlepsa bo-
do¢nost.

Sodelovanje profesorjev in

studentov.

Kakor porota »Akademski glase,
strokovni list slovenskih vseucili-
Skih Studentov, mu je obljubilo
vet¢ vseutiliskih profesorjev in
drugih znanstvenikov sodelovanje.
V obliki podlistkov bodo obrav-
navali razlicne sodobne probleme
gospodarstva, sociologije, psiholo-
gije, seksualnosti itd. Objavljati jih
zatne v eni prihodnjih Stevilk.

Ce kedaj, e kje — pri nas in
v tem tasu je tako sodelovanje
potrebno. In prav je, da se ni s
skupno akeijo za vseuéiliSko knjiz-
nico kontalo, da se bo marvet z
njo sele zacelo.

K davénemu vpraSanju

piSe skozi in skozi jugoslovenski
»Triglave med drugim:

»Vse drugace pa je, Ce pre-
bivalstvo vidi in je prepritano, da
se bremena ne odmerjajo enako.
Ko vidijo ljudje, da neka pod-
jetia dobro prospevajo, da se stal-
no in neverjetno hitro razsirjajo,
njihove davine napovedi pa izka-
zujejo zgubo, se poladta nasih lju-
di upraviteno ogoréenje. Tu ne po-
maga ni¢, ne sklicevanje na drzav-

notvornost, ne otitanje punkta-
Stva.¢
Driava uni¢uje slovenske
posestnike.

Vipava, novembra. — V vipav-
ski okolici je italijanska drzava
vzela slovenskim posesinikom oko-
li petdeset posestev, ker prezadol-
Zenj niso zmogli neznosnih dave-
nih bremen. Samo v Teveah je bi-
lo vzetih kar 25 posestev. Tako
postopanje je jasen dokaz, (_la
uporablja italijanska vlada pri 1z-
terjevanju davkov za drzavljane
jugoslovanske narodnosti vse huj-
@ in brezobzirneiie metode kakor
za Italijane. Medtem ko stremijo vse
kulturnejSe drzave za tem, da
olajsajo kmetom neznosni polozaj,
ki jim ga je prinesla gospodarska
kriza in wuvajajo moratorije na
kmetke dolgove, jih Italija Se uni-
tuje. Seveda zato, ker so kmetje
Slovenci. »lstra.«

Razpust prosvetnih drustev.

Z odlotbo banske uprave Vv
Ljubljani od dne 17. februarja L. L.
je bilo na osnovi ¢l. 11 drustve-
nega zakona razpusdtenih 80 slo-
venskih prosvetnih drustev. Kakor
razglaSa »Sluzbeni list¢, je njih
razpust postal sedaj pravomoten,

Samo za fasiste so sluzbe.

_ Ladko ministrstvo za korpora-
cije je izdalo nalog vsem zvezam
delodajalcev, profesionistov in obrt-
nikov, naj se strogo drZe zakona, da
mora biti vpisan v fadistino stran-
ko, kdor hote dobiti delo pri sin-
dikalnih ali podobnih napravah.
Brez strankarske izkaznice ni de-
la.. Za_.to Se je tudi stevilo spre-
pricanih< pripadnikov faSisti¢ne
stranke tako pomnozilo, Sicer pa:
te faSistitne praktike niso nic
novega vet. Marsikje jih Se po-
sekajo.

L

I,

MereZkovskij:

Napoleon
(6. naduljevanje.)

»Zelo redko je nasel pri ljudeh nravstveno hrabrost
druge ure po polnoc¢i, to se pravi, tako, pri ka-
teri ohrani clovek, ki so ga iznenadile najbolj nepricako-
vane okoliitine, popolno svobodo uma, sodbe in odlotitve.
Pravi, ne da bi omahoval, da je nasel pri sebi ve¢ te hra-
brosti druge ure po polno¢i, kakor pri drugih ljudeh, in
da je videl kaj malo ljudi, ki ne bi v tem ostajali dalec¢
za mjim.«<'’

»Menda sem v vojni najbrabrejsi clovek, ki je kedaj
zivel,« pravi preprosto, brez sence bahastva, samo ker je
beseda tako nanesla.”

Vojna hrabrost pri njem nikakor ni glavna; samo
majhen del je tiste »popolnoéne hrabrosti<, o kateri go-
vori tako lepo, — »popolnotne: v dvojnem zmislu, de-
janskem in prenesenem, morebiti Se njemu samemu ne-
razumljivem: poldan volje, dejanja se konta — zacenja se
polno¢ Zrtve, trpljenja; ali v obeh polutah sveti eno in
isto sonce hrabrosti,

Kdor ne vidi, da je Napoleon hraber v vojni, mora biti
slep. Tako sta slepa Tolstoj in Taine. Mera te slepote daje
mero njihovega sovrastva. Taine se celo trudi dokazati, da
je Napoleon strahopetec«. In mnogi »pravicnic sodniki so
verjeli to in se razveselili: »Strahopetec je, kakor mi !«

Tezko je redi, kdaj je bil Napoleon najbolj hraber. Zdi
se, da enako od Toulona do Waterlooja, in dalje do Sv. He-
lene. Ta »lud, ki ga je obsevalac, kakor pravi Goethe, »ni
ugasnila niti za trenutek.c Toda prvi¢ je zagledala Francija
obraz mladega junaka, tako lep, kakor ga $e niso videli
ljudje od Ctasa lipaminondov in Leonidov, — v arcolskem
dejanju.

Novembra 1896. leta je postal polozaj generala Bona-
parta, glavnega zapovednika italijanske vojske, skorayj
obupen. Mala njegova vojska se je topila v neenakih bo-
jih: dvajset tiso¢ izmudenih moz nasproti Sestdeset tisoc
svezim. Pomo¢ iz Francija ni prisla. Cvet vojske, vojstaki
in zapovedniki, so obnemogli. Bolnice so bile prenapol-
njene z ranjenci in bolnimi za macuhom mantuanskih
motvirij. Bolen je bil tudi sam Bonaparte. Ali najhuje je
bilo, da je padel duh vojske po spodletelem naskoku na
visino Caldiero, kjer se je utrdil avstrijski feldmarsal Al-
vinezy na nepristopnem polozaju in ograzal Verono, in
odkoder se je moral Bonaparte umakniti, prvi¢ v Zivljenju,
skoraj sramotno.

»Drzavljani direktorji¢, je pisal tiste dni, »morebiti smo
na predveteru zgube [talije ... Jaz sem spolnil svojo dolz-
nost, in vojska je spolnila svojo, Moja vest je mirna, toda
duda je razdejana ... Pomodi, posljite pomotile Vedel je,
da je ne posljejo: jakobinci, kraljevei in celo direktorji
sami so samo cakali ugodne prilike, da ga unicijo. »Ni vet
upanja<, je pisal Josipini, »vse je zgubljeno... Samo hra-
brost mi je Se ostalac.”

»Vsak drugi general na mestu Bonaparta, bi se bil
umaknil za Mincio, in Italija bi bila zgubljena,« pravi
Stendhal, ki se je udelezil vojne."

Toda Bonaparte se ni umaknil; zamislil si je brezumno-
predrzen manever: priti Avstrijeem za hrbet s strani sko-
raj neprehoduih adiZkih motvirij, _iznena'dlti faquazm-ka,
prisiliti ga k boju na treh ozkih napisih, kjer ni imela Ste-
viléna pretega nobenega pomena, in je vse odlotala osebna
hrabrost vojitaka. Da zvrii manever, je bilo treba vzeli
z nepritakovanim udarcem mali leseni mostitek na koncu
enega izmed nasipov, nad blatno recico Alpone pri vasi
Arcole — edino zvezo avstrijskega ozadja z motvirji.

Po noti, v globokem molku, je odSla francoska vojska
iz Verone. Predrzni manever Bonapartov ji je bil tako viec,
da so se ji pridruzili ranjenci naravnost iz bolniskih po-
stelj. Plazed se v temi po adiZkih nasipih g0 prisle sprednje
kolone Francozov pod zapovednistvom generala Augereauja
ge pred svitanjem do arcolskega mostu. Proti Bonaparto-
vemu pricakovanju je bil most dobro zavarovan: dva bu-
taljona Hrvatov s topniStvom sta ga lahko branila z mo-
rilnim boénim ognjem. Toda za umikanje je bilo Ze pre-
pozno, pa tudi nikamor: prav ta pogin spredaj kakor za-
daj; padli so v past. !

Nasko¢ila je prva kolona, in skuphi kartetni strel jo
je pometel skoraj vso, kakor pometa dobra metla SII}E!I;
prav tako drugo, in ftretjo in cetrto. Ljudje so hiteli na
most, in metia jih je takoj pometla. Poginjali so b“’_?-ml'
selno. Vse golobradi detki, sansculotti 93. leta, tudi na
svoj nac¢in »mozje iz Plutarha<. Pa tudi takim predrznezem
je presedalo umiranje brez zmisla: mostu ni bllu_ mogote
zavzeti, kakor je nmemogote skotiti v nt_'-bo: Skoraj vsi za-
povedniki so bili ubiti ali ranjeni, in ljudje so se upirali
iti v ogenj. Ko se je zagnal Angereau ?,vzastavo naprej, da
bi potegnil vojitake za seboj, in za-krl.ca'l besnp: »Kaj se
tako bojite smrti, podlezile — se ni nihée ganil.<*

Pridirjal je Bonaparte in na mah sprevidel, da je stvar
zgubljena, e ne bo most zavzet: ne bo iznenadil on Al-
vinezija, ampak ta njega; ko bo zaslisal hrum bitke, udari
s caldierskih visin in stre, utopi v mod&virju francosko voj-
sko. Toda %e ta trenutek je spoznal, kaj je treba_storiti.
Razjahal je in prijel grenadirsko zastavo. Ljudje niso raz-
umeli ali se niso upali razumeti, kaj dela; samo gledali so
ga molée, ne da bi se bili ganili. ! L%

Bil je v zelo preprostem, kratkem :.rmaékem suknjicu,
gkoraj brez vezenja, s Sirokim svilnatim pasom, v belih
irhastih hladah, v nizkih podvihanih Skornjih iz kozine;

o Ihid., 1. 815—316.
7 Ibid., 1V. 144,

% Ségur, 1. 800, 291.
¥ Stendhal, 219,

o Lacroix, 194.
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mriav, droben, ne glede na svojih sedem in dvajset let,
kakor Sestnajstletna deklica; dolgi fopi komaj napudranih
las vise plosko ob upadlih licih; ¢uden mir je na njegovem
obrazu, prav kakor globoka zamisSljenost, — samo nezno-
sen blesk velikanskih o¢i, kakor raztopljene kovine; obraz
bolnega decka, zaradj katerega so ga vojstaki zlasti ljubili
in »pomilovalic.

Se vedno niso razumeli, kaj ho¢e. Z eno roko je vzdig-
nil zastavo — prereselano od krogel, sveto cunjo, a z drugo
— meé; obrnil se je, kriknil: »Vojs¢aki, mar niste ve¢ lo-
dijski zmagovalei?« — in stekel na most.”

Vsi so planili za njim z eno samo mislijo: raje umrejo
sami, kakor ko da bi gledali, kako umre »bolni deteke.
Zapovedniki so ga obkrozili in branili s svojimi telesl.
Dvakrat ranjeni general Lannes ga je zascitil p{ed prvim
skupnim strelom in je padel, ranjen tretji¢. Pri drugem
skupnem strelu ga je ¢itil polkovnik Muiron in bil ubit
na Bonapartovih prsih, tako da mu je kri brizgnila v obraz:

Tota karte je kosila ljudi. Toda §li so vendarle naprej
in prisli do konea mostu. Tu pa niso mogli ve¢ prenesti
cgnja iz neposredne blizine, obrnili so se in zbezali nazaj.
Hrvatje so planili za njimi in poklali z bajoneti, kar jih
niso ubile kartece. .

Bonaparte je $¢ vedno stal na mostu. Gruca bezetih
arenadirjev ga je vzdignila na roke in potegnila iz ognjd,
ali v spopadu ga je spet izpustila, ne da bi opazila, Padel
je v modvirje in se pogreznil do pasu v blato. Lepo je bilo
stali na mostu kot junak, ali grdo sedeti kot Zaba v
motvirju. Zdelo se je, da slisi tudi skozi hrum bitke zgol]
tiho 3umljanje suhega lotja nad seboj; videl je zgolj S1VO
{iko nebo. in je sam utihnil; takal je konca: ali ga po-
goltne blato, ali pa ga ubijejo ali ujamejo Avstrijei. Toda,
inorebiti je vedel — spomnile, da bo resen.

Avstrijci so bili Ze na Stirideset korakov pred njim, Pa
ga fe vedno niso zapazili z licem, okrvavljenim od Muiro-
nove krvi in olepljenim z blatom. Tako ga je varovalo tiho
nebo; tam, na mostu bi bil neogibno poginil, v modvirju se
ie resil; &im bolj se je pogrezal, tem bolj je bil varen pretl
kroglami.

Grenadirji so se zavedli 3ele, ko so zbezali z mostu na
bieg: videli so, da je Bonaparte zginil. »Kje je? Kje je
Benaparte?: so zatulili v grozi. »Letite nazaj, resite, resite
gale In vnovie so stekli na most, pomendrali Hrvate v
besnem navalu, zagledali Bonaparta v modvirju, kjer se
je bil pogreznil skoraj do ple¢, se prerili po nekaksnem
do njega, ga izvlekli, vzdignili, nesli na breg in posadili
na konja. Bil je resen.

Kaj se je zgodilo potem, je teZko razumeti, kakor je
sploh vsako bitko — v bistvu kaos, — tezko razumetl.
UdeleZenei sami ne morejo nikoli prav pripovedovati o
njej. Samo eno je jasno: Bonapartov manever se ni po-
srecil. Most ni bil zavzet niti tega dne, niti naslednjega,
temvet Sele tretji dan ga je prekoratil Massena skoraj
brez boja, ker so ga Avslrijei ze zapustili: sredisce dejav-
nosti je bilo takrat preneseno na popolnoma drugo stran.

To pomeni torej, da je bilo Bonapartovo junastvo brez
koristi? Ne, kar najbolj koristno. »Zagotavljam vam, da
je bilo vse to neogibno, da smo zmagali,« je pisal Carnotu,
in sicer ne o svojem junastvu, — nanj je kakor pozabil, —
temvee o junasivu Lannesa.®® Da vse to je bilo neogibno,
da je dvignil duh vojitakov, zanetil tisto »nravstveno iskro,
ki odlofa o usodi bitl«. Izbruhu volje v dusi vodnika so
s¢ odzvali nedteti izbruhi volje v dusi vojstakov. Prav ko
da je padla iskra v smodnis¢nico, in ta se je razletela.

V treh dneh po Arcoleju so se zgodili taki tudeZi, da
je hrabri, vztrajni, umni Alvinezy postal ves ?mec}en in ni
razumel, kaj se dogaja, zakaj so Bonapartovi volééa!‘l na
mah kakor pobesneli; in zmeden je delal neumnosti: se-
stopil je z nepristopnih caldierskih poloZajev, prepustil V?.-
rono, Mantuo, vso Italijo. To je c_iosegel Bonaparte, ko je
sedel v mobvirju. Arcole, Piramide, Marengo, Austerlitz,
Jena, Friedland so biseri enega nakita: e bi se bila nitka
pretrgala tedaj, pri Arcoleju, bi se bil razsul tudi ves nakit,

Nekaj minut pred smrtjo je bledel o neki bitki na
mostu, morebiti prav iem arcolskem.” V tistem trenutku
je moral iti &ez drug, bolj straSen most. Ali je priSel ¢ezenj
ali zopet padel v motvirje? Ce je tudi padel, ni¢ ne de:
resen bo, kakor takrat.

‘Sovraznik je potoléen pri Arcoleju . .. Nekoliko utrujen
sem,” je pisal Josipini, in prav tako ni omenil svojega
junaitva, kakor v pismu Carnotu.”* Sploh se pa ni mogel
ponadati s hrabrostjo pred ljudmi Ze zategadelj, ker nje-
sova hrabrost nikakor ni tisto, kar imenujejo ljudje s to
besedo, Ce bi tlovek naprej vedel vse, kar se bo zgodilo
z njim do poslednje smrine ure, bi ne bilo zan] niti naSega
tlovedkega strahu, niti nade hrabrosti, In tako' ie Napoleon
pozmal — »pomnile bodote. O seveda, vselej ne, temved
samo v redkih, zelo strasnih trenutkih, in z drugim stra-
hom. ne ¢loveskim, in da ga je premagal, je moral imeti
ne nado, ne &lovesko hrabrost.

V teh trenutkih je cutil svojo fudeZno neranljivost v
bojih. Bil je Sestdeset velikih bitk in brez Stevila malih;
devetnajst konj je bilo ubitih pod njim,” a ranjen je bil
camo dvakrat: dovolj teZko pri obleganju Toulona le-
ta 1793, in lahko pri Regensburgu leta 1809,

2t Ségur, 1. 800.
2 Sggur, 1. 808. Ranil |
21 Antommarehi, 11. 110. Umirajoti Napoleon je spregovoril raz-

lcéno samo dve besedi: >tdlel armée.c Brikone pomeni tétec —
\dle de pont, mostni branik. Zmisel domi%ljije je: most - vojska: bitka
na mostu.

s Masson, Mme. Bonaparte, 91,

= () Méara, I1. 304,

= Puskin, Pesem o belem Olegu.

Urednik in izdajatelj Drago Kornhauser v Ljubljani,



